
 

 
 
 
 
Selective Translation of 
Birth Details 
 
 
Language of original: 
 

 
Translation number: 
 

English 1405/1 
 
Type of document: 
 
Birth certificate 
 
Name: 
 

 
Sex: 
 

Charlotte Elizabeth Diana1 Female 
 
Date of birth: 
 
2 May 2015 
 
Place of birth: 
 
Westminster, Westminster, England, United Kingdom 
 
Father's name: 
 
William Arthur Philip Louis1 
 
Mother's name: 
 
Catherine Elizabeth1 née MIDDLETON 
 
Date of issue: 
 

 
Issued by: 
 

5 May 2015 Registrar, Westminster, England, United Kingdom 
 
Other information: 
 
Number: 212. 
1Surname not stated. 
 
Translation issued in Wellington, New Zealand on 19 May 2015. 
 
This is a correct translation of the essential particulars of the attached document.  
It does not establish the authenticity of the original or the correctness of the statements therein.  
 
 
 

Comment [SG1]: For this document, 
completing this field is straightforward. 
However, some documents are 
multilingual. For these, there's no need 
to list all languages – only stated the 
language(s) you translated from. 

Comment [SG2]: This is the first file 
of a job that contains 3 files. The actual 
fi le is named 1405_1.pdf. Please always 
replace the '_' with '/ '. 

Comment [SG3]: The birth certificate 
actually states 'Her Royal Highness 
Princess Charlotte Elizabeth Diana of 
Cambridge'. However, our guidelines 
states that titles should not be included 
in this field. This applies to all titles, 
including 'Doctor', 'Master' etc. 

Comment [SG4]: The certificate only 
states Westminster, in the registration 
district of Westminster in the City of 
Westminster. There is no doubt that 
this refers to Westminster in England, 
so we can include that information 
without square brackets. Had there 
been another Westminster, Westminster 
in the world, and had the parents not 
been identified as Prince and Princess 
of the United Kingdom, then we would 
have needed to use square brackets. 

Comment [SG5]: As is standard 
practice, members of the royal family 
don't use surnames. Although we know 
what their surname is, we can't add that 
information as it isn't stated on the 
original. 

Comment [SG6]: The Duchess's 
maiden name is stated so we can 
include it here. All surnames should be 
written in upper case – unless it is 
unclear which section of the name is the 
surname and which isn't. 

Comment [SG7]: Our standard date 
format is day month year, with the 
month written in full. 

Comment [SG8]: We use a series of 
generic terms for issuing authorities. 
'Registrar' covers all those who are in 
charge of the civil registry, including 
their deputies. 

Comment [SG9]: Numbers are 
always helpful as they help Citizenship 
and Immigration officers match up the 
translation to the original. 

Comment [SG10]: If something that 
is usually stated isn't, please add a 
footnote to say so. 
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